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Contract for the Services provided by the Representative of Macao 

Government Tourism Office (MGTO) in United States of America

On 16/January/2017 at Macao Government Tourism Office (hereinafter referred to as 

MGTO) located at Alameda Dr. Carlos d’Assumpgao, no. 335-341, Edificio “Hot Line”, 

13° andar, the Macao Special Administrative Region (hereinafter referred to as Macao 

SAR), I, Ho Wai, duly appointed as the Notary Public for the Tourism Fund of MGTO 

through dispatch no. 3/2001 approved by the Secretary for Social Affairs and Culture on 

22/January/2001, and published on no. 6, H Series of “Macao Official Gazette of Macao 

SAR” dated 07/February/2001, certify the following parties appeared before me:

Party A: MARIA HELENA DE SENNA FERNANDES, married, with Chinese

nationality, practising at “Alameda Dr. Carlos d’Assufnp^ao, no. 335-341, 

Edificio “Hot Line”, 12th Floor, as the Director of the Macao Government 

Tourism Office, exercises the authority delegated in point 4) of no. 2 of 

dispatch no. 17/2015 dated 29/January/2015, approved by Secretary for 

Social Affairs and Culture, and published on no. 6, II Series of “Macao 

Official Gazette of Macao SAR” of 13/February/2015 to sign this contract on 

behalf of Macao SAR.

Party B: ALAN ELLIOTT MERSCHEN, single, adult, nationality: American, and

resides at “1 Catalina Court, Manhattan Beach, CA 90266, United States of 

America”, holder of passport no. 483719334, issued on 25/05/2011, 

exercises as representative of “MYRIAD CREATIVE” with head-office 

at “6033 W. Century Blvd. Suite 900, Los Angeles CA 90045, United 

States of America”. The document was verified through the minutes of 

board of directors and it was filed.

Party A, with the identity mentioned above, hereby declares that:
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According to the dispatch approved by Secretary for Social Affairs and Culture on 

12/October/2016 in proposal no. 1670/DM/2016 dated 28/September/2016, and as per the 

provisions stipulated in point 1 and point 4 of article 8 and item a) of point 2 of article 7, 

article 10 and point 1 of article 22, all of ordinance no. 122/84/M dated 15/December
t

revised through ordinance no. 30/89/M dated 15/May, the marketing representation 

services of MGTO in United States of America is contracted to Party B by a form of 

direct negotiation with the exemption of public tendering and written consultation to other 

entities of specialty.

According to the same dispatch and the provision stipulated in article 16 of the above 

ordinance, the draft of this contract is approved; and according to the dispatch approved by 

the Secretary for Social Affairs and Culture on 9/January/2017 in proposal no. 

16/DM/2017 dated 3/January/2017, the alteration of the draft of this contract is approved, 

and as per dispatch no. 463/2016 dated 14/December/2016 approved by Chief Executive 

of Macao SAR, published on no. 52,1 Series, of “Macao Official Gazette of Macao SAR” 

dated 28/December/2016, the formulation of this contract is approved.

The total amount of this contract is USD288,000.00 (Two Hundred and Eighty Eight 

Thousand US Dollars), equivalent to MOP2,361,600.00 (Two Million, Three Hundred and 

Sixty One Thousand and Six Hundred Patacas) at the exchange rate of 

USD1.00=MOP8.20 which is reserved for the purpose of budget.

According to the above mentioned dispatch no. 463/2016 approved by Chief Executive of 

Macao SAR, the amount of MOP2,361,600.00 (Two Million, Three Hundred and Sixty 

One Thousand and Six Hundred Patacas) will be paid from the allocation for the 

classification of economy “02.03.07.00.03 - Activities in Foreign Markets” specified in 

Chapter 50, VI Series of Tourism Fund Budget 2017.

Both parties with their identities mentioned above agree with the followings:

2/9

Received by NSD/FARA Registration Unit 06/01/2018 8:44:16 AM

"W
M

 .gtEKg
ag

lq
aH

 ®
 .



Received by NSD/FARA Registration Unit 06/01/2018 8:44:16 AM

1. Party B undertakes to act as the marketing representative of MGTO in United States 

of America, as well as to cooperate with the Tourism Crisis Management Office, or 

GGCT, on the terms of No.2 and No.3 of Article 3 and No.2 of Article 6 of the present 

contract, in such a way, fulfilling the protocol of cooperation signed between MGTO 

and GGCT.

2. The job responsibilities include initiating promotional activities for leisure and special 

tourism products.

3. Within the validity of this contract, Party B shall represent MGTO and should be 

known as the representative of MGTO in United States of America.

4. Party B must provide the name and job description of the technical staff forming the
n

organization and structure of the Marketing Representative of MGTO, including the 

name of the service staff responsible for the coordination in achieving the objective of 

the contract.

When providing services in compliance with the objective of this contract, Party B must:

1. Develop a sales and marketing strategy approved by MGTO, which will form the 

basis for organizing activities in the market.

2. Provide MGTO with all relevant information which can help Macao SAR to 

understand the market conditions and potential^ trends on a regular and continuous 

basis.

3. Provide assistance in all promotional campaigns organized according to the annual 

marketing strategy designed by MGTO, and in response to the request by MGTO at 

anytime.

4. Provide assistance for the professionals in the tourism sector in MaCao who are 

interested in initiating activities in the above mentioned market with prior instruction 

or consent of MGTO.
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Article 3

1. Party B is also bound by this contract to be responsible for the followings:

1) Provide assistance in all promotional activities in order to optimize the effect, 

especially on the increase in the stream of tourists coming to Macao, the length 

of stay of tourists from United States of America to Macao, and the expenses 

per capita;

2) Maintain a cordial relationship with all government organizations, regional and 

international organizations based in the market and the representatives of 

tourism organizations within the market in order to create favorable conditions 

for promoting Macao’s tourism industry;

3) Distribute promotional materials supplied by MGTO and tourism sector in 

Macao to hotels, tour operators, airlines, and other leisure and special tourism 

product sectors;

4) Set up telephone and/or facsimile line at the representative location for the use 

of promotion of Macao. In an appropriate time, utilize other information 

technology (e.g. “internet”) in order for professionals in tourism sector, and 

consumers to obtain relevant tourism information about Macao;

5) Allocate dedicated personnel in the working team to develop e-marketing 

initiatives, work on, maintain and oversee the local language website;

6) Maintain close liaison with the representatives of local media through the 

distributions of press releases, photographs, videos, and other information about 

Macao as well as the objectives of leisure and special tourism products of 

MGTO;

7) Provide MGTO with all information related to the marketing objectives of 

MGTO such as press cuttings* advertisements, videos, and cassettes; .

8) According to the marketing strategy agreed with MGTO and the request of 

MGTO, submit a report describing the relevant market conditions, activities 

organized by the representative and the achieved goal;
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9) According to the agreed marketing objective and strategy, organize site- 

inspection trips to Macao for the local tourism operators, reporters, and the 

professionals in the tourism industry. These trips should be organized in 

cooperation with airlines, tourism operators, and other national tourism 

organizations so as to share the costs;

10) Based on the marketing priority and the strategy of MGTO, organize visit and 

site-inspection for the major tour operators in the market;

11) Initiate other activities that can help achieving the objectives for such market 

and the activities should be agreed by both parties.

2. Party'B should also comply with the followings:

1) Cooperate with GGCT in order to take immediate actions and effective 

measures in situations of crisis of emergency resulting from severe accidents, 

catastrophe or calamity endangering the residents of Macao SAR in United 

States Of America so as to provide assistance and to mitigate the influence on 

them:

2) Respect and safeguard personal data regarding Macao residents not providing it 

to third parties without the previous consent from GGCT;

3) Inform GGCT on perceived risks that may create situations of large scale 

emergency and crisis where there are high possibilities of Macao residents 

involved in United States of America;

4) Participate in mitigation and crisis readiness activities developed by GGCT such 

as simulation exercises;

5) Set up and activate a crisis hotline for Macao residents if requested by GGCT in 

situations of crisis or emergency in United States of America;

6) Give priority to logistic arrangements to Macao residents, if requested by 

GGCT, in case of emergency or crisis.

3. In conducting activities with the objectives of this contract, Party B must be identified

through name cards and letter papers with the logo of MGTO showing in letterhead. In
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situations of crisis or emergency, resulting from serious accidents, catastrophe or 

calamity which Macao residents are involved in United States of America, Party B 

must identify themselves with name cards and letterhead with GGCT logo.

4. In the workplace of Party B, the logo of MGTO and the name specified in point 3 of 

article 1 must be displayed in a visible place.

Article 4

In order to initiate the activities in Compliance with the terms and conditions of this 

contract, Party B may request to use the promotion fund reserved for these activities 

provided that Party B is approved by the Tourism Fund in advance.

1. Party B pledges not to provide services that the objectives are similar to this 

, contract’s for other official tourism organizations in Pearl River Delta region (i.e.

Hong Kong and Guangdong) unless Party B is allowed by MGTO in advance.

2. Party B also pledges to inform MGTO in advance about their intention to provide 

services that the objectives are similar to this contract’s for other official tourism 

organizations outside the Pearl River Delta region.

1. In order to carry out duties of this contract, the staff of Party B may leave the location 

of the representative workplace and go to other places for business trips. The trips 

must be approved by MGTO in advance and the concerned expenses for the trips will 

be paid from the promotion fund mentioned in article 4. The related expenses 

including transportation, accommodation, food and beverage will be reimbursed 

according to the invoice submitted by Party B. Expenses for other purposes are not

Received by NSD/F ARA Registration Unit 06/01/2018 8:44:16 AM

Article 5

Articled

acceptable.
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2. Travel expenses, logistics arrangements, phone bills and transportation during 

situations of emergency or crisis, will be supported by Tourism Fund, after the consent 

and approval of GGGT.

Article 7

This contract is valid for 1 (one) year, effected from l/January/2017 until 

31/December/2017. During the above mentioned period, if MGTO or Party B has 

intention to rescind this contract, a 30 days advance notice in writing must be given to 

each other.

Article 8

1. The Tourism Fund will pay Party B a remuneration of USD24,000.00 (Twenty Four 

Thousand US Dollars) per month, equivalent to MOP196,800.00 (One Hundred and 

Ninety Six Thousand and Eight Hundred Patacas) at the exchange rate of 

USD1.00=MOP8.20 (the calculation is for the purpose of earmarking) for providing the 

services mentioned in this contract. The representing fees and regular office expenses 

(for rent, electricity, facsimile, telephone, telecommunication, and secretarial services) 

have been included in the remuneration.

2. The bills of the above mentioned expenses should be submitted by Party B before the 

eighth day of each month in settlement of our account.

Article 9

In order to ensure the timely fulfillment of obligations of this contract, Party B needs to 

pay a deposit, 4% of the total amount of this contract USD11,520.00 (Eleven Thousand, 

Five hundred and Twenty US Dollars) equivalent to MOP94,464.00 (Ninety Four 

Thousand, Four Hundred and Sixty Four Patacas) at the exchange rate of 

USD1.00=MOP8.20 (the calculation is for the purpose of earmarking). The deposit will be 

deducted in the first monthly payment from the Tourism Fund and it will be refunded 

within one month after the end of this contract.
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Article 10 . ...
, • • _ ortiHp 7 MGTO may rescind the contract witn

1. Without prejudice to the provision of article /, iviu y

Party B at any time due to one of the following occasions:
1) Party B fails to fulfill the obligations on time or fulfills the obligations with

«
flaws;

2) Party B subcontracts all or part of the duties to the third party without prior 

consent of MGTO;
3) Party B replaces the staff responsible for the coordination of services m 

compliance with the objective of this contract without prior consent of MGTO.

2. If MGTO rescinds the contract with Party B due to the reasons specified in point 1 of 

this article, the penalty will be imposed as follows:

1) Party B will not be entitled to receive any refund or compensation;

2) Party B will lose the deposit. However, this would not affect the awarding entity 

from filing a lawsuit against Party B for the loss and damage caused by it.

Article 11

Both parties agree that any issues or disputes arising from this contract will be handled and 

resolved by the courts in Macao and clearly state that they renounce the right to allow 

other courts to handle the same. Any omissions in this contract will be handled and 

resolved according to the law in force in Macao SAR.

In witness whereof, Party A and Party B sign this contract.

Since Party B does not understand Portuguese language but only English, in this respect 

and with the consent of Party B, Cheang Siu Chan, interpreter- translator advisor of Macau 

Government Tourist Office, holder of Macau Permanent Identity Card no. 5054399(0), 

issued by Macau Identification Bureau on 24/07/2014, practising at “Alameda Dr. Carlos
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d’AssumpQao, no. 335-341, Edificio “Hot Line”, 12th Floor, acts as the interpreter to make 

oral translation of this contract, explain the contents of this contract, and also convey to 

me what Party B means.

This Contract was read out loud and its contents were explained in the presence of the 

representatives of both parties.

On behalf of Party A 

On behalf of Party B _Q

Interpreter

Notary Public /cL*. ul

(This English version is a translation of the original Portuguese version. Should there be 
any discrepancy between the Portuguese version and the English version, the Portuguese 
version shall prevail.)

I
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